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壓傷的蘆葦祂不折斷

A Bruised Reed He Will Not Break

（賽 Isaiah 42：3）

· （撒上 I Samuel 19：18－24）在撒母耳的先知學校裡，撒母耳並沒有說話，完全是聖靈的運行、聖靈的預言。大衛躲避掃羅在先知學校裡，完全沒有懼怕。掃羅派來抓大衛的人，都受感說話。就連掃羅親自來了，都受感說話，被聖靈擊倒。因為他是無理取鬧的、嫉妒的，他全身暴露臥地一晝夜。我們的問題要帶到聖靈面前，進入聖靈運行，我們的話要越來越少。
· Samuel was the leader among the group of prophets; he didn’t speak and allowed the Spirit work and prophesy.  David was hiding from Saul among the prophets without fear.  Saul sent men to capture David but they prophesied.   Saul stripped off his robes and also prophesied in Samuel’s presence.  He laid that way all that day and night because he was envious and unreasonable of David.  Any problem, we need to bring before the Holy Spirit, let Him work, and speak less.    
· 我們要進入靈的境界，甚麼都不煩惱，聖靈為我們做事。在聖靈裡我們自我的思維不起作用了，重擔都消失了。在撒母耳的先知學校裡，沒有任何人說話，都在聖靈裡受感說話。這是神的帶動，不再充滿著自己要做甚麼，完全進入神的心意。今天我們的麻煩，都在撒母而記上十九章中解決了，我們要謙卑進入聖靈的運行。
· As we enter the spiritual realm, we don’t have to be worry, because the Holy Spirit is at work.  In the Spirit, our own thoughts are not at work, and our burdens disappear.  In Samuel’s school of prophets, no one spoke their own words, but allow the Spirit to prophesy.  This is the leading of God, not with own agendas, and enter the will of God.  Today, our problems are solved in 1st Samuel 19, we need to be humble and enter into the work of the Spirit.  
· （賽 Isaiah 42：1）神揀選我們、扶持我們、愛我們，祂一定會把聖靈賜給我們。神的靈運行創造了天地，只要聖靈運行，一切都成就了。當我們被聖靈所影響，我們要記得將公理傳給外邦。
· “Here is my servant, whom I uphold, my chosen one in whom I delight; I will put my Spirit on him and he will bring justice to the nations.  God will give us His Holy Spirit.  The Spirit of God hovered and created the heaven and earth.  When the Holy Spirit moves, all are fulfilled.  When we are influenced by the Holy Spirit, remember to bring justice to the nations.  
· （賽 Isaiah 42：2）聖靈運行中，我們不喧嚷、不揚聲、不誇張表達自己、也不使街上聽見我們的聲音。神喜悅我們低調、完全柔和謙卑、完全順服。如此的心態，沒有人可以把我們打垮。無論如何的地震、大風，所有的大樹都倒塌了，蘆葦卻依然站立。不批評人的短處，謙卑在神面前，神不但叫我們不被壓傷，還要替我們申冤。
· In the Spirit, we should not shout or cry out, or raise voice in the streets.  God likes us to be low key, meek, humble and obedient.  With this kind of heart, no one can defeat us.  No matter if in earthquake, winds or fallen trees, the bruised reed will not break.  Don’t talk about people’s short coming.  Humble before God, not only we will not be bruised, but God will bring forth justice.  
· 神的靈所扶持的是僕人。一個受傷的人謙卑的來到神的面前，神要醫治他，並且提升他。當我們有愛神的心，必經歷將殘的燈火祂不吹滅。神要將美好的靈賜給祂的僕人。耶穌來的時候極其低調，祂出生在又破又臭的馬房。我們要跟隨耶穌學習低調謙卑虛心，神要將祂的靈賜給我們。受傷了神不叫我們折斷，並且神要醫治我們。
· God will uphold His servant, a humbled bruised person God will heal and raise up.  As we have the heart that loves God, we will experience “a bruised reed he will not break, and a smouldering wick he will not snuff out.”  God gives wonderful Holy Spirit to His servants.  When Jesus came to earth He was low keyed, born in a filthy manger.  We need to follow and learn from Jesus and His way of low key and His humble heart.  God gives His Holy Spirit to us.  A bruised reed he will not break, but will heal.  
· 聖靈的運行一定在神的道中。聖靈運行在我們裡面改變我們的心態，我們要首先學習耶穌的柔和謙卑。撒母耳在他的先知學校裡，他知道大衛的受傷，也知道掃羅對大衛的欺壓，卻不發一言，完全進入聖靈的運行。在聖靈運行中，壓傷的蘆葦不折斷，將殘的燈火不吹滅，就連仇敵都受感說話。
· The Holy Spirit will move in the word of God.  As the Spirit work in us to change our hearts, we need first learn from Jesus His meekness and humbleness.  When Samuel was among the prophets, he knew David was harm and prosecuted by Saul, but he didn’t say a word.  He entered the work of the Spirit.  In the work of the Spirit, “a bruised reed he will not break, and a smouldering wick he will not snuff out,” even the enemies were prophesying.  
· 當我們聽到一句不該聽的話受傷了，要來到神面前，求神賜我們能力。不但不受傷，還要去愛傷害我們的人，神要將祂的靈大大澆灌我們，幫助我們。說話不能夠多一句，也不能少一句，多了少了，都可能叫人受傷。
· When we hear something that we shouldn’t have and hurt as the result, come before God; ask Him to give us the power to overcome.  So that we can love those who hurt us, God’s Spirit will fill us and help us.  Don’t speak too much or too less, we can hurt people if not careful. 
· （太 Matthew 5：1－3）耶穌很喜歡上山禱告，山上很安靜，很多蘆葦，很適合尋求神。夫妻若能夠手牽手，心裡只有神，一同上山禱告，是非常美的。我們要「虛心」，那是不想太多，沒有多此一舉的心態，不為明天煩惱，不多說一句話，只相信一切神都預備。如此的心態，神要將天國放在我們裡面。神要將天國的鑰匙給那虛心的、謙卑的、低調的。
· Jesus likes to pray on the mountainside, it is peaceful with reed, a good place to seek God.  It is wonderful if husband and wife can hold hands, pray on the mountainside with God in mind.  We need to be poor in the spirit, don’t think about too much, be worry free of tomorrow, don’t speak too many words, and believe that God will prepare.  This kind of heart, God will put the kingdom in us.  God will give the key to the kingdom to those poor in spirit, humble, low keyed.  

· （太 Matthew 5：4）「哀慟」的人有福了。哀慟便是受傷的人，在受傷時不歎氣，要進入歎息。歎息是在神面前溫柔的禱告，歎息時神要親自安慰我們。歎氣是控告、是灰心，但歎息是將事交在神的手中。天地萬物都是神在管理，當我們從歎氣進入歎息，我們要經歷神奇妙的創造。
· Blessed are those who mourn, for they will be comforted.  Mourn means those who are hurt.  Don’t be sighing.   Enter into groan.  The Spirit himself intercedes for us with groans that words cannot express, in which God comforts us.  Sigh is accusing and despairing.  Groan, put problems into God’s hands.  Heaven and earth are controlled by God.  When we enter groaning, we will experience God’s creations.  
· （太 Matthew 5：5）「溫柔」的人有福了。溫柔是不埋怨，完全順服。人家推你，你就順著往旁邊去，不但不會自討苦吃，神絕對扶持你。溫柔就是百依百順，不血氣，凡事為耶穌。溫柔就是環境改變時，心態也學習改變，進入聖靈的運行。當我們的心態預備好了，祝福必然臨到。
· Blessed are the meek, for they will inherit the earth.  Meek is not to complaint, and completely obey.  When people push you, just go to the side, don’t seek trouble, God will uphold you.  Meekness is to be obedient, without the flesh, and do everything for Jesus.  Meekness is when the situation changes, the heart learn to change along and enter the work of the Holy Spirit.  As our hearts are prepared, blessings come.  
· （雅 James 1：12－17）神在找虛心的人，祂要把天國給他。當我們願意把一切的事放下，把耶穌擺首位，神要把天國的鑰匙給我們。神知道我們在受試探，祂要看我們是否不血氣、是否低調、是否受傷不埋怨。神要試驗我們，是否順服，是否尋求祂，祂要將各樣美善的恩賜，各樣全備的賞賜都從上頭眾光之父那裡降在我們身上。
· God is looking for those that are poor in spirit, to give him the key of kingdom.  When we are willing to put everything down and put Jesus first, God will give us the key to the kingdom.  God knows when we are under trial; He wants to see if we are low keyed, without flesh, without complaints when hurt.  God is testing to see if we are willing to obey and seek Him.  Every good and perfect gift is from above, coming down from the Father of the heavenly lights.
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